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EXPLANATORY NOTE 

Section 1 

The Lieutenant-(lovernor in Council \viil be able 
to make regulations to impose a fine for a viola
tion of or a failure to comply \\'ith the regulations. 

NOTES EXP LI CA Tl\'ES 

Article I 

Le lieutenant-gouverneur en conseil pourra 
etablir des reglements pour !'imposition d'une 
amende !ors d'une infraction ou d'un manque
ment aux reglements. 



An Act to Amend the 
Dairy Industry Act 

Her ;\;1ajesty, by and \\.'ith the advice and consent 
of the Legislative ,t\.ssembly of Ne\\ Bruns\'•ick, 
enacts as follo\\ s: 

I Paragraph 7()) of the Dairy Industry A ct, 
chapter D-1 of the Rei·ised Statutes, 1973, is 
amended by striking out the words "the breach of 
anJ' regulation" 1rhere the}' appear therein and 
substituting therefor the tt'Ords ''a Yiolation of or 
a failure to cornply \\:ith any provi)ion of the 
regulations". 

Loi modifiant la Loi sur 
l'industrie laitiere 

Sa :-..tajeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Asscmblee legislative du Nouveau-Bruns\V·ick, 
decrete: 

I l 'alinea 7 j) de la l~oi sur l'industrie laitiere, 
chapitre D-1 des Lois revisees de 1973, est modifie 
par l'adjonction aprfs /es mots «pour toute in
fraction», des mots «OU tout manquement». 




